
HOCHET
AVERTISSEMENTS ET INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ

FR: AVERTISSEMENT ! Ce produit est conçu pour être utilisé comme hochet pour bébé. Utilisez uniquement le hochet 
conformément à sa fonction prévue. Toujours surveiller le bébé lorsqu’il utilise le hochet. Inspectez régulièrement le hochet pour 
détecter tout signe d’usure, de fissure ou de pièces lâches pour éviter tout risque d’ingestion, de suffocation ou d’éttoufement. Les 
parties boisées doivent être lisses et sans éclats. Ne pas approcher d’une source de chaleur ou de flammes nues. 

ATTENTION : Pour éviter les risques d’étouffement, conserver l’emballage hors de portée des bébés et des jeunes enfants.

GB: WARNING ! This product is designed to be used as a baby rattle. Use the rattle only for its intended purpose. Always supervise 
the baby while using the rattle. Regularly inspect the rattle for signs of wear, cracks, or loose parts to avoid any risk of ingestion, 
choking, or suffocation. Wooden parts should be smooth and free of splinters. Keep away from heat sources or open flames.

CAUTION : To prevent the risk of suffocation, keep the packaging out of reach of babies and young children.

DE: WARNUNG ! Dieses Produkt ist dafür konzipiert, als Babyrassel verwendet zu werden. Verwenden Sie die Rassel nur für 
den vorgesehenen Zweck. Beaufsichtigen Sie das Baby immer während der Nutzung der Rassel. Überprüfen Sie die Rassel 
regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen, Risse oder lockere Teile, um das Risiko des Verschluckens, Erstickens oder der 
Atemnot zu vermeiden. Holzteile sollten glatt und frei von Splittern sein. Halten Sie die Rassel von Wärmequellen und offenen 
Flammen fern.

ACHTUNG : Um Erstickungsgefahren zu vermeiden, bewahren Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von Babys und 
Kleinkindern auf.

NL: WAARSCHUWING ! Dit product is ontworpen om te worden gebruikt als babyrammelaar. Gebruik de rammelaar alleen voor 
het beoogde doel. Houd de baby altijd in de gaten tijdens het gebruik van de rammelaar. Controleer de rammelaar regelmatig 
op slijtage, scheuren of losse onderdelen om het risico op inslikken, verstikking of ademhalingsproblemen te voorkomen. Houten 
onderdelen moeten glad zijn en vrij van splinters. Houd het uit de buurt van warmtebronnen of open vuur.

LET OP : Om verstikkingsgevaar te voorkomen, houd de verpakking buiten het bereik van baby’s en jonge kinderen.

ES: ¡ADVERTENCIA ! EEste producto está diseñado para ser utilizado como sonajero para bebés. Use el sonajero únicamente 
para su función prevista. Supervise siempre al bebé mientras utiliza el sonajero. Inspeccione regularmente el sonajero para 
detectar signos de desgaste, grietas o piezas sueltas, a fin de evitar cualquier riesgo de ingestión, asfixia o sofocación. Las partes 
de madera deben ser lisas y estar libres de astillas. Manténgalo alejado de fuentes de calor o llamas abiertas.

PRECAUCIÓN : Para evitar el riesgo de asfixia, mantenga el embalaje fuera del alcance de bebés y niños pequeños.

IT: ATTENZIONE ! Questo prodotto è progettato per essere utilizzato come sonaglio per neonati. Usare il sonaglio solo per lo 
scopo previsto. Sorvegliare sempre il bambino durante l’utilizzo del sonaglio. Controllare regolarmente il sonaglio per individuare 
segni di usura, crepe o parti allentate per evitare rischi di ingestione, soffocamento o asfissia. Le parti in legno devono essere lisce 
e prive di schegge. Tenere lontano da fonti di calore o fiamme libere.

ATTENZIONE : Per evitare rischi di soffocamento, tenere l’imballaggio fuori dalla portata di neonati e bambini piccoli.
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